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Abstract

This article examines a brochure “Idea et desiderata” (1773) by H. L. Ch. Bacmeister which
includes parallel texts in Russian, German, French and Latin. The text is essentially an instruction to
the collection of linguistic material that has not been previously any content analysis.

We analyze the relationship of this text with “Russian grammar” by Schlézer and the concept of
“different languages” which underlies the language differentiation in the Pallas dictionary.

The brochure consists of three parts: the instruction, the questionnaire and the example.
The instruction contains information about transcription and data which are to be collected. The
questionnaire is not a list of words but sentences containing basic vocabulary and grammar. The
example is a translation of a Bible quotation. The article contains a page of translation from Russian
into Arabic.

The article suggests a place for Bacmeister’s composition in the history of linguistics:
Bacmeister’s recommendations for collectors of linguistic material may be considered as a first guide
to field linguistics, first in Russia.

Keywords: Hartwig Ludwig Christian Bacmeister, August Ludwig Schlozer, questionnaire,
collecting of language datamaterial, multilingual dictionary.
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Oco3HaHHBIN HHTEpEC K U3yYEHUIO U KaTa-
JIOTU3AlMK S3BIKOB MHpa cioxuics B X VI B.
Cpenu OOCTOSTENBCTB, OOYCIOBUBIIMX 3TOT
HWHTEpEeC, B MEPBYIO OuYepeqb CIEAYyeT OTMe-
TUTh CEKYJSAPU3ALUI0 KYJIbTYPHOM >XKU3HU H,
COOTBETCTBEHHO, IIOCTEIIEHHOE COKpallleHHe
OOIIECTBEHHBIX (DYHKIMH JIATHHCKOTO SI3bIKA
W, HalpOTHB, pacliupeHue (QyHKIHHA HOBBIX
s13pIKOB. OueHb yBJIEKATEIbHO 3Ta TEMa OIH-
cana B MoHorpaduu A. bopcra [Borst 1995].

B xonue XVIII B. HacTynuio BpeMs I101BO-
IUTh WTOTH, CHCTEMaTHU3UPOBAaTh cOOpaHHBIE
MaTepHabl, Ha CTHIKE BEKOB OBUIN U3JaHbI TPU
OonblIMe KOJJIEKIMHU S3bIKOB Mupa: «CpaBHU-
TeNbHbIE CIOBAapH BCEX S3BIKOB M Hapeuuii»
I1. C. Ilannaca, «Mutpunat» U. X. Anenynra
u U. C. ®atepa, «KaTanor sS361K0B U3BECTHBIX
HapozoB» JI. Opsac-u-Ilanaypo, 4yTh mo3-
xe «Asia poliglottay . Knampora. HMmen-
HO 3TH TPYJbl BBIAEIUI U BBICOKO OIICHMI
aBcTpuiickuii BocTokoBen M. dom Xammep
[Hammer 1827: 3].

Uctopus cozpanust ciosaps II. C. Ilan-
Jlaca IIMPOKO HM3BECTHA, OCTAHOBUMCS Ha OJI-
HOM M3 3MU30[I0B STOH paboThl, KOTOPHIHA MO-
Ka)XXeT ypoBeHb psigoBoro ¢uionora XVIII B.,
I'. JI. X. bakmeiictepa, UMsI KOTOPOrO YIIOMH-
HaeTCsl B OCHOBHOM B CBSI3U CO CJIOBapeM.

BubGnuorpad, ucropuk, ¢unonor 'apTeur
Jrogsur Xpuctuan (Jlorun MBaHoBHu) bak-
Mmetictep (1730-1806) npuHaUIEKUT K YUCITY
Tex Jaedrenel, Tpyaamu kortopsix B XVIII B.
poccuiickas KyJbTypa BKIIOYaJIach B €BPONEii-
CKYyI0, MpHOOpeTana 3anajHbie GOpMbI U HH-
CTUTYTHI, BIIOCIEACTBUN yKOpeHuBIuecs. Jlo-
CTaTO4YHO BCTIOMHUTB, YTO UMEHHO OH pPeJlaKTH-
poBai nepBbiii B Poccun Oubnmorpaduyeckuii
xypHan «Russische Bibliothek zur Kenntniss
der gegenwirtigen Zustandes der Literatur in
Russland» («Pycckas 6ubnuoreka ajis mo3Ha-
HUSl COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS PYCCKOM JUTe-
patypb», 1772-1789), nepeBen Ha HEMEIKHIA
SI3BIK pAZl MAaTEpPHUAJIOB M0 PYCCKONW HCTOPHH,
Hanpumep «peBHow POCCUICKYIO0 HICTOPUIO»
M. B. Jlomonocosa' [Lomonossow 1768] u
Tpu Toma u3 3anucok M. Illepbatona o ITetpe I
[Beytrige... 1774-1784].

OH ke ObIJT OTHIUM M3 HHUIHXATOPOB LIUPO-
KOMaclITaOHOM MporpaMMbI COOMpaHus CBeIe-
HUI1 000 BCeX A3bIKAX MHPA, BIIOCIEACTBUH Ya-
CTHYHO peanu3oBaHHO B ciosape I1. C. Ilan-
naca [CpaBautenbhble... 1787-1789].

B ucropuorpaduu JTUHTBUCTUKU PacHpo-
CTpaHEHO MHEHHE (BbICKa3bIBaBIlIEECs, B 4acCT-

! imenHO ¢ BakMecTepOBCKOTO TEKCTA CIelIaH
BITOCIICICTBUH (PpaHITy3CKHUIl TEPEBO.

Hoctu C. K. bynuaem [bynuu 1904: 231-232]),
coryacHo KotopoMy «CpaBHHUTEIbHBIE CIOBa-
pU» UMEIOT KOCBEHHOE OTHOIIEHHE K UCTOPUHU
POCCHUICKOI HAYKH.

[IpencraBngercs, ogHaKo, 4TO MpeANpH-
SATHE MOAOOHOTO pojAa BPSII JIM MOIJIO OBITh
peain30BaHO B Kakoi-mubo Apyroil crpaHe.
C oZ1HOH CTOPOHBI, «IIPOCBELIEHHOE CaMoIep-
skaBue» Exarepunsl II nenano pazpemuMbeiMu
MHOTHE TEXHUYECKHE MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE
¢ peanmsarnuel 3ampicia’. C apyroii cTopo-
HbI, B Poccun cymecTBoBasl JaBHUI UHTEPEC
K SI3bIKaM UMIIEPUU U MUPa, a UHPopManus oo
9THX A3BIKAaX OKa3bIBajlach OoJiee TOCTYITHOH,
4yeMm, Hanpumep, B ['epmannn. Boobme mpen-
CTaBJICHWE O MaclITabax MHOT000pa3us ue-
JIOBEUECKHUX S3BIKOB Ob1I0 B Poccuu Tpagumm-
OHHO 00Jiee peaMCTUYHBIM, YeM B 3anagHou
Espore.

OTHIOAb HE CIy4aiHO Ues «BCES3bIYHOTO
cnosapsi» npusnekna I'. JI. X. bakmelictepa
“MeHHO B Poccuu, Kak He CiydyailHO U TO, YTO
W3BECTHBIM OCPIMHCKUN JUTEpPaTop W H3/a-
tenb @. Hukonan cBsi3pIBa)l HAASKABI HA pe-
IM3aIHIO0 TOJOOHOTO 3aMbICia C eKaTepUHHUH-
ckoit Poccueii [bynuu 1904: 225].

B 1773 r. B Tunorpaguu [lerepOyprckoit
AkaniemMun Hayk Oblla HamedataHa Opoliropa
I'. JI. X. Bakmeiicrepa «O0bsiBI€HUE U MTPOLIIE-
HUE Kacarolrecs 10 COOpaHus pa3HbIX SI3bIKOB
B NpUMepax» Ha YEThIpeX S3bIKAaX: PYCCKOM,
JATUHCKOM, (paHIly3cKOM M HemeukoMm [Bak-
meiictep 1773]°. BbiOOp S3bIKOB BIIOJTHE TOHSI-
T€H, 3TO A3BIK CTpPaHbl, POAHOM S3BIK aBTOPA,
SI3BIK CTAPOM HAyKU U A3BIK HOBOM HAyKH —
¢dpanny3ckuii, koTopsiii k Koy XVIII B. uc-
MoJib30Baia, K mpuMmepy, U bepnunckas Aka-
JeMusl, MyOIrKys IPEMUPOBaHHBIE COUMHEHUS
Ha HEMELKOM H (paHiy3ckoM. B pamkax Tpa-
nuuuu I JI. X. bakmelictep ucrnonb3oBai jia-

? Hanuune aIMHHUCTPATHBHBIX MPEHMYIIECTB
HMMEJO, OHAKO, U HEraTUBHBIE CTOPOHBI. X. PEpu
pacckaspiBaeT 00 OOCTOSITEIHCTBAX ITOATOTOBKH,
O CHeIIKe, O JKeJIaHUH UMIEepPaTPUIbl KaK MOXKHO
CKOpee 3aBepIIUTh PadoTy HaJ CIOBApEM; UMEHHO
JKeJTaHNE WMMIICPAaTPUIBI KaK MOXKHO CKOpee [0-
BECTH IeN0 A0 MyOiMKanuu, BUINMO, OBUIO TIpH-
YUHOW OTKa3a OT peann3auuu uzneu bakmeiicrepa,
KOoTOpast, 0e3ycloBHO, OblTa Oojiee TpPYHAOEMKON
[Foertsch 2001: 98]. Cawm II. C. [Tamnac mpuzHaBal,
mo ceugerenseTBy 0. Kimampora, uro cioBaps 3a-
Bepmascs invita Minerva [Klaproth 1823: VII].

3 TekCT MMeET Ha THUTYJE YeThIpe Ha3BaHWS,
HaOpaH B YeTHIpE KOJOHKH, OH YacTO IUTHPYETCS
noja natTHHCKMM HaszBanmeM «ldea et desideria de
colligendis linguarum speciminibusy.
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TBIHB, HO 3aBEpIIATh MIPOEKT OH Mpearoiarail
Ha (paniy3ckom [bakmericrep 1773: 7]

3Ty OpoLIIOpY BCHOMHHAIOT 110 PEUMYIIIe-
CTBY B CBSI3U C HCTOpHEH TIOATOTOBKHU CIIOBAPSI
I1. C. ITannaca B KayecTBe OAHOTO M3 HCXOJ-
HBIX IIYHKTOB 3TOH HCTOpUU. Brniepsbie 0 posn
I'. JI. X. bakmeiicrepa B cozmanun «CpaBHH-
TeJBbHBIX clioBapei» mucan eme Op. AnenyHr
[Adelung 1815: 25-27], no3znnee . U. bepen-
nukoB [bepennukos 1853:365-367]u C. K. by-
mnd [Bynwu 1904: 224-225], He 3a0bIT OH U
ceifyac, ero yrnoMHHalOT MHOTHE, Hampumep,
yBaxkutenbHO [1. A. KnyokoB [KinyOxos 2011:
23], O. A. Bonomuna [Bonomuna 2012: 355] u
npeHeOpexxuTenbHo A. DanoBCKu: «...CI0Baph
HMeeT ellle OAHOTO aBTOPa, KOTOPBIM SIBIISIETCS
Jlonrun winu Jlroneur MBanoBuu bakmeiictep
(Backmeister 1730—1806). Hemen u3 MekieH-
Oypra, HeJIOy4YHMBINUICS OpUCT, ¢ 1762 T. xKu-
Bymmii B IlerepOypre, rme cral U3BECTHBIM
MPeXAe BCEro Kak Oubnmorpad, a takke —
YTO Hac 0co00 3aMHTEPECOBAJI0 — KaK Cco37a-
TENlb MPOrpaMMbl (MHCTPYKLUH) OTOOpa CIIOB
IUISL COTIOCTABUTENLHOTO CIIOBAPS BCEX SI3BIKOB
»ldea et desiderata de colligendis linguarum
speciminibus*y [@amoscku 2010: 21-227]2

X. ®épu ropazo OoJiee NOPOOHO OMHUCHI-
Baet paboty ['. JI. X. Bakmeiicrepa B Tpye,
MOCBALICHHOM COOHMPATENbCKOM NesITeTbHOCTH
MuccronepoB. OTAEIbHBIN pa3/ieN ucciae0Ba-
TeJabpHMIIa TTocBsAmaeT koutaktaM I'. JI. X. bak-
Mmeiicrepa u X. I'. Myppa?®, HO Ha comepKaHuH
caMoil aHKeThl OHA OCTaHaBJIHMBAETCS TOBOJIb-
Ho kpatko [Foertsch 2001: 98].

Tekct 5TOoro HeOONBUIOrO COYUMHEHUS
MpeICTaBIsIeT MHTEPEC U C TOUKU 3pEHHS HCTO-
pHUH JTUHTBUCTUKU. B HEM MMEIOTCS 10CTATOY-
HO MHTEPECHBIE PACCYKACHUs 10 OOIIUM MPO-
OnemaM, a KpoMe TOro, JOBOJIBHO 00CTOATEIb-
HBbIE PEKOMEHIALNH I coOMpaTesel A3bIKO-
BOTO Marepuana. DTy aHKeTY U peKOMEHAAUH
[0 3allOJTHEHUIO MOXKHO PacCcMaTpHBaTh Kak
CBOETO Pojia PYKOBOJCTBO 1O MOJIEBOH JINHT-
BUCTHKe, NiepBoe B Poccum, cocrosiiee U3 Tpex
YacTeil: MHCTPYKLWH, aHKETHl U MPUMepa BBbI-
MTOJTHEHUS 3a/1a4u.

! Tak, HapUMep, Ha JBYX s3bIKaX OBLIO W3-
JIAaHO U3BECTHOE COYMHEHHE Muxa3inca o BIUSHUN
s3b1ka Ha MeinuteHne (1760 wem., 1762 ¢p.).

2 Umst u Gammiusi TOKe TepeJaHbl HEBEPHO,
cienyet HasblBaTh WM ['aptBur Jlronsur Xpucru-
aH, wim Jloruna MBanoBud, a Ha HemenkoM — Bac-
meister, a He Backmeister.

3 X. T. Mypp OmyGIMKOBa JTATHHCKHIA Bapu-
anT «Phueit ams mepeBomy» M MONYyYEeHHBIH OTBET
u3 [aparsas [Murr: 1780: 96-98].

CdhopmynupoBaB cBoe HaMepeHue coopaTh
MepeBobl  TpEeANoKEeHHBIX B «OObsBICHUU
Y TPOILIEHUW» CJIOB U MPEIJIOKEHUN «Ha paz-
HBIE HOBBIEC WJIU JKUBBIC SI3BIKW», [, JI. X. bak-
MeHCTep HaAYMHAET C ONpPEesIEHUs TEPMUHOB,
OH CYUTAET CBOUM JOJITOM YTOYHHUTH, Kakue
MIMEHHO SI3bIKH Ha3bIBAeT Pa3HBIMU, AA€T OIpe-
nenenusi. «Pa3HpIMH Ha3bIBAIO 51 BCE TE, KOTO-
PBIMU TOBOPAT ABa HAPOJa, ¥ OAWH APYroro 0e3
0C00JIMBOTO yNPaKHEHUS pa3yMeTh HE MOXKET,
XOT$ OHBIE SI3BIKH B IPOYEM U BECbMa CXOJIHBD)
[bakmetictep 1773: 3]. Onpenenenue 310 Jto-
OONBITHO HE TOJIBKO CBOMM COJIEPYKAHUEM, HO 1
B KQ4eCTBE CBHUJIETEILCTBA OCO3HAHHS TpoOIIe-
MBI, HE TIOJYYUBIIEH CBOET0 OKOHYATEIHHOIO
peuieHuss U B cieayromeM cronetun’. bak-
MEHCTEpOBCKOE IIOHUMaHKE BBIPAKEHUS «pa3-
HBIE SI3BIKU», CY/Sl IO BCEMY, JIE)KUT B OCHOBE
yienenus sa36ikoB B cioBape I1. C. [lammaca.
Bo BcsaxoM citydae, 0oHO OOBSCHSIET CTpaHHOE
MIpEJICTaBIEHNE BOCTOYHOCIABIHCKUX S3BIKOB
B 3TOM CJIOBape: BEIUKOPYCCKHUH, Malopoc-
CUWCKUU U Cy3JalbCKuil. JlocTaToOuHO OUeBU -
HO, YTO SI3bIK O()eHel (a UMEHHO 3TO SIBJICHUE
CKPBIBAETCS 3a BBIPAKECHHEM «CY3AaJIbCKUI
SI3BIK») HE MOHITEH HOCUTENIO BETMKOPYCCKO-
IO SI3bIKa «0€3 OCOOTUBOTO YIPAKHEHHSD».

Crnenytomue pasrpaHU4eHHe — 3TO pas-
IpaHUYEHUE SI3BIKOB JKHUBBIX M MEPTBBIX. JDTO
pasrpaHUYeHHe OKa3bIBAETCSl BaXKHBIM B CBA-
3u ¢ mpobiemoi 3amucu Tekcra. «K KHUBBIM
WM HOBBIM SI3bIKaM MPHUYHUCIAIO S U TE, KOU
B HEKOTOPHIX TOKMO cllydyasx, kak Hamp. Cna-
BeHCKHUI M EmnnHCKuUi B epbKOBHOHU ciyk0e
ynotpebutenbHbly [bakmeiicrep 1773: 3]. Ta-
kuM obpasom, I'. JI. X. Bakmeiictep Ha3bIBaeT
KUBBIMU T€ S3bIKH, KOTOpPHIE UMEIOT YCTHYIO
¢dbopMy, IyCTh ¥ OTPaHMYCHHYIO B yIoTpeoOe-
Huu. K XuBbIM, cieoBaTeIbHO, OTHOCUTCS U
JIATUHCKUM SI3BIK, OJHAKO, HECMOTpPA Ha 3TO,
I'. JI. X. bakmeiicTep BCE K€ HE PEKOMEHIYET
WCIIONIB30BaTh JIATUHCKYIO TPaHCIUTEPaAIUIo
JUIS IEMOHCTpAIK npousHomeHus. «/ns mo-
Ka3aHUs BBITOBOPY» OH COBETYET COOMpaTeIo
B35Th «TaKOH fA3BIK, B KOTOPOM OH JOBOJBHO
HCKyceH, a 0cobnnBo @DpaHIly3CKOH, IOTOM
Hemenkoit, u cBeppbX OHOr0 KaKOH-HUOYIb
JIpyrol u3 H3BECTHBIX EBpONEHCKUX S3bI-
KOB, KpoMme Toibko JlatuHckoro» [bakmeri-
crep 1773: 11]. IlonarHo, 4To A€NmO 37eCh B
OTCYTCTBUHU Yy JaTHUHCKOro s3bika XVIII B. ca-
MOCTOSATENbHON (POHETHKH.

g nepenaun npousHowmenus 1. JI. X. bak-
MeHcTep peKOMEHAYET BHIOUPATh B 3aBHCUMO-

* CXOIHBIH MOAXOM MPUMEHSUI BIIOCICACTBUH
u Pacmyc Pack.
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CTH OT OIUCHIBAEMOTr0 s3bIKa TrpadUuecKue
CPEACTBA PYCCKOTO, HEMELKOTO MU (PpaHIly3-
CKOTO $13bIKa, a IPX HEBO3MOXKHOCTH Ie€peIaTh
KaKoH-1100 3BYK OTOBOPUTH 3TO B NpHMeEYa-
Huu. Tak, maBas mpumep apaOCKOTO TEKCTa,
bakmelictep nepenaer ero 3By4aHue pycCKUMU
OyKkBaMH, HO TIPY 9TOM OTMEYAET, YTO «OYKBY
I' mpousHOCUTE TOJKHO, Kak HeMmIbl Hy [bak-
metictep 1773: 31], ansa nepenaun GUHCKOTO
IIPOM3HOIIEHUS MCIIOJIb3yeT HEMEIKYI Tpa-
¢uky [baxmetictep 1773: 32], Ho mepeBox 1aeT
(paniy3ckuii u natunckuil. [lonyyaercs, 4o,
HCTONB3Ys TpaduKy OZHOTO SA3bIKA ISl Mepe-
Jlayy 3By4aHus peuu Ha apyrom, I'. JI. X. bak-
MeiicTep noABepraeT 3Ty rpad)uKy HEKOTOPOH
MUHHMaNbHOW Moanukanuu. Takas Mmoaudu-
Kalys MO3BOJIAET MCIOJIb30BaTh JaHHYIO I'pa-
($uKy B KauecTBe MHCTPYMEHTA TPAHCKPHUIILINH.
Hnst 0003HaYeHUs TOJTOTHI TIACHBIX TMpejia-
raercs MCIOJIb30BaTh HAJACTPOYHBIE 3HAKH, HA-
npumep uepty (—) [bakmeiicrep 1773: 11].

B Tekcre «OObBsIBICHHS» HUUETO HE TOBO-
puTcs o mpobieMe poACTBa U «CTApPIIMHCTBAY
SI3BIKOB, OJTHAKO CIIMCOK CJIOB M BBIPaXEHWH,
npemtoxkenssiid I JI. X. BakmelictepoM, co-
JEPKUT UCKIIOUHUTENBHO CJI0Ba OCHOBHOTO
CIIOBapHOTO COCTaBa — T€ camble CJIOBa, KO-
TOpblE MMEET CMBICT TNpHUBIEKaTh K CpaBHE-
HUIO i1 OOOCHOBAaHUS T'€HETHYECKOTO POj-
CTBa S3BIKOB. lIMeeT cMbICl OTMETHUTH, YTO
KpUTepud OTOOpa, KOTOPBIE HCIOIB30Bal
I'. JI. X. bakwmeiictep, Obutn panee chopmyiu-
posaunsl A. JI. [lInéuepom B rnase 6 «Pycckoit
rpaMMaTHKW», HamucaHHOW eme B 60-e IT.
XVIII B., HO OIyOIMKOBaHHOH TOPa3/0 MO3KE
[Inéuep 1875]. Bepcrka 3TOM rpaMMaTuKu
coxpanunacek B apxuse I'. JI. X. bakmeiictepa.
A. JI. Ulnéuep cuutas, 4yTo NMpH CPaBHEHUU
SI3BIKOB HAJI0 COMOCTABIATH «YUCIUTENbHBIE,
MECTOUMEHUSI, CJIOBA, BBIPAXKAIOLIUE MIPOCTEMH-
mme, HeoOxoauMeiire 1 Hanbosee MoJIexa-
[IMe YyBCTBaM IMOHATHUS MaTb, Opart, 6ars, ce-
CTpa, ChIH, J0Yb, BOJA, OT'Hb, HOC, OKO, HOIIIb,
COJIHIIE, JTyHa, HE H TIP.» U M., PISKCHH II1aro-
joB (verbum substantivum, mpoune Tiaroibi)
[[Inéuep 1875: 444-445], Tam e OH yKa3bl-
BaeT, OT KaKOro MaTepuana cjenyeT 0TKa3aThb-
csi: «5l He IPUBOXKY CJIOB, KOTOpPBIE PEIUTHS,
TOPTOBJIS M HAYKH OUYEBUHO BBEIH B PYCCKUI
SI3BIK U3 JIPYTHX S3BIKOB TOJIBKO B HOBEHIINE
BpeMeHa. Takue cJoBa, KOTOphIe MHBIE 3aMe-
YaloT MpPeXJe BCero, pOBHO HUYETO HE JOKa-
3BIBAIOT; P€Yb UJIET TOJIBKO O CJIOBAX, KOTOPHIE
COCTaBJISIIOT COOCTBEHHO COKPOBHIIE SI3bIKa
Hapona. EcrectBenHble crnoBa Onomatopoeia
WM (3BYKOTIO/IpaXkaTeNbHbIE) 110 IpYyTroi mpu-

YUHE HEYAO0OHBI JUIS JIOKa3aTelbCTBAa OOIIEro

MPOUCXOXKIACHUA [IBYX A3BIKOB, @ IOTOMY 4

MPUBOXY UX Tak xe penaxo» [Llnémep 1875:

447].

B «peuenusx» I'. JI. X. bakmeiictepa npu-
CYTCTBYIOT U YHUCJIMTCJILHBIC, © MECCTOUMCHH,
U, KOHEYHO, «CJIOBa, BBIpAKAIOIIME MPOCTEH-
e, HeoOXoauMelilire ¥ Hawboyee IOJIe-
JKamue 4yBCTBaM HNOHATHUA», T. €. T€ CJIOBA,
3HAYCHUA KOTOPBIX BO3MOXXHO BOCHPUHATH
OpraHaMy YyBCTB, CJIOBa, KOTOpBIE, MPEIIO-
Jlara€Tcs, MMCKOTCA BO BCEX A3bIKaX Mupa, TO,
YTO ceilyac Ha3bIBAIOT OCHOBHBIM CJIOBAapHBIM
¢donmom, a lllnéuep Has3pIBANI «COKPOBHIIEM
si3pikay [LLnéuep 1875: 447].

BaxxHeiM MNpeaACTaBIACTCA U TO, YTO 3aMbl-
cen I'. JI. X. bakmeiicTepa He UCYEPIIBIBAICS
COOUpaHUEM CIIMCKOB CJIOB (4TO, COOCTBEHHO,
u peanuszoBaHo B crnoBape [lamnaca). He menb-
niee 3HaueHHe MPUAaBal OH U JIEMOHCTPaLuU
CBSI3HOT'O TECTa Ha OIMCHIBAEMOM S3BIKE, MIPU-
YEM TCKCT I3TOT HOJIZKCH 6I)IJ'I COIMIPOBOXKAATHCA
KpaTKuM KOMMCHTApuEM, [daBaBIIUM TIIPEA-
CTaBJICHWE O HEKOTOPBIX CYIIECTBEHHBIX 4ep-
Tax A3bIKOBOro cTpos. X. ®Eépu, cpaBHUBadA
«peuenus» I'. JI. X. bakmeiicTepa c MUCCUOHED-
CKMMHU MaTcpuajiaMu, Ja€T 3TUM «KPCUCHUAM
BBICOKYIO OILIEHKY, Be/Ib HanOoJee 4acTo mpe-
CTaBJICHHasA B KOJUICKOUAX MOJIMTBA «OTue
Hann» COACPIKUT JIMIIb OrPaHUYCHHOC KOJINYEC-
cTBO rinaronbHbIX GopM [Foertsch 2001: 99].

st mepeBoJa mpeiarajaich Cieayonme

«Phum»':

1. Onueb, ABa, TPH, YETHIpE, MSATh, IIECTh,
CeJIMb, BOCEMb, JE€BATh, JECATh, OJUHHA/I-
11aTh, IBEHAAATh, TPUHAAATD, YETHIPHA-
aTh, IIThbHAALATh, INECThHAALATh, CEMb-
HaJIllaTh, BOCEMbHAALATh, ACBIThHAALATD,
JBaAUaTh, 1BAALUATh OAUHbB, ABAJILATh J1BA,
TpUuauaTb, COPpOKb, NATHACCATDH, HICCTHAC-
CSTh, CEIMBIECATH, CEAMbBJIECITH OJIMH,
BOCEMBECATH, IEBSHOCTO, IEBSHOCTO Jie-
BSITh, CTO, NBbCTH, THICSUA;

2. Borb 6e3cmepTens. YUenorbkb xxuBeTh HE
JIOJITO;

3. Marp ubnyers cBouxb abreit. Y Heil BB
TUTbKaXb MHOTIO MOJOKa. Myxb ee Jto-
OuTBD;

4. Eraxenmuna Obina 6proxarta. OHa poauna
miecTb JHEW TOMy Ha3alb cbiHa. OHa ele
HeMOXxeTb. Jloub es nomrh cuauTs U mia-
4ETb;

5. PebOeHOKb HE XOUYETh COCATh;

! B mapayutenibHBIX KOJIOHKAX HaxomsTes Sujet
a tradire, Formulae, quas in alias linguas conversas
velim, Der Aufsatz, den ich zu tibersetzen bitte.
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6. Eta nbBymika emie He xomuTb. ['01b 1 1Ba
mbcslia TOMy, Kakb OHa POJMIIACH;

7. Cin uetbipe Manbpumka Bch 3m0poBsl: [lepsb-
BO# OBXUTH, APYrol cKavyeTh, TpeTeH IMo-
€Th, YETBEPTOI cmbercs;

8. Etorp uenoBbkb cibmb. xKeHa ero riyxa:
HE CIIBIIIUTD, YTO MBI TOBOPHM®b;

9. bparp TBOIl UnMxaeTh; cecTpa TBOS CIIHTh.
Orews Bamrs He cnuTh. OHB BCTH U BETH
MaJIo;

10. Hocw no cepenu nuiia;

11. Y nace apb Horu, u Ha kaxmoit pykb mo
IIATH TAJBIECBb;

12. Bonocsl pocTyTs Ha Ton0Bh;

13. SI3bIKD U 3yOBI BO PTY;

14. Ilpagas pyka cunbabe mbBOi;

15. Bomocs monors 1 ToHOKb. KpoBb KpacHasl.
Koctu xpbku xakb kamMeHb;

16. Y pbiObI ecTh I1a3a, a yuiei HbTh;

17. Eta ntuna neraers Tuxo. OHa caguTcsd Ha
3emurk. Y Hell iephbs Ha KPBUIbSXb YSPHBIS,
HOCBHb BOCTPOM, & XBOCTb KOPOTKOH. Bb es
rab3nb 0baea auma;

18. Ha neperb 3eneHbIs TUCTBSI, M TOJICTHIS CY-
Ybsi;

19. Orons roputb. Mbl BUIUMB AbIMb, IJIAMS
U YTOJIbE;

20. Bona Bb pbkk Teuers ObICTpO;

21. Mbcsis 6onbire 3853151, a MEHBIIIE COMTH-
ua;

22. Buepa BB Beuepy moirs A0k, Cero qHs
1o yTpy BUIBIB 5 pajyry;

23. Houblo GbIBAETh TEMHO, a JHEMB cBhTIIO!.
3a «PeyaMmn» cleayloOT 4YeThlpe MpUMEpa.

Ha ¢pasze «Kaowcowiii 6y0b nokopern eviuneil

enacmu, Komopas Hao HuM NOCmagnena;, ubo

Hem uHoU gracmu, kax moxmo om boea; u eoe

gnacme ecmo, mym ona boeom nocmasnenar’

JEMOHCTPUPOBAINCHL OCOOEHHOCTH  TpaHc-

JUTEpald, OHA NEpPEeBOAMIACH C PYCCKOTO

Ha apaOckuii, ¢ (paHIy3cKOro Ha (PUHCKHIA,

C HEMEIKOTO Ha IBEACKUH, C TATUHCKOTO Ha

¢unckuii (II Exsemple, dans lequel in trouve

traduit en Finnois ce qui fuit: Que chacun

! Cp. Taxe: 3) Mater osculatur liberos suos.
Habet multum lactis in uberibus. 3) Die Mutter
kiisset ihre Kinder. Sie hat viele Milch in den
Briisten; 8) Hic vir est caecus. Uxor sua surda: non
audit nos loqui. 8) Dieser Mann ist blind. Seine
Frau ist taub. Sie hort nicht, das sie reden. 8) Cet
homme est aveugle. Sa femme est soured. Elle ne
nous entend pa parle.

2 Bocxogsiiiee K GHOIICHCKOMY «BCSIKas JTyIia
na OymeT moKopHa BBICIIMM BJacTsM, OO HET Bia-
CTH He oT bora; cymectByromue e Biactu oT bora
ycranoBieHs [Pum. 13: 1-2].

soit soumis au magistrat qui est établi sur
lui: car il n’y a point de magistrat qui ne soit
établi par Dieu, quand il y a un magistrate, il
est place par Dieulll Exempel, in welchem
nachstehendes ins Schwedische iibersetzt ist:
Jedermann unterwerfe sich der Obrigkeit, die
tiber ihn gesetzt ist; denn es ist keine Obrigkeit,
als von Gott; und wo eine Obrigkeit ist, die ist
von Gott eingesetzt. IV Exemplum, quo verba:
Quisque subiiciat se magistratae, qui ipsi
praepositus est, non est enim magistratus nisi a
Deo; et ubicunque fuerit magistratus, est a Deo
constitutas, Fennice consuerta sunt).

IIpoexrt I'. JI. X. Bakmeiicrepa oGHapyxu-
BaeT CBA3b C BaXKHCHWIIUMH HAIPABJICHUSIMU
JIMHTBUCTUYECKON MBICITH €0 3MOXH.

KopoTtkue npennoxeHust coep:xat Hauoo-
Jiee BYKHBIC SIBJICHUS SI3bIKA, KaK JICKCUICCKHE,
TaK U TpaMMaTHYECKUE.

KonuuecTBeHHBIC YUCITUTEIIbHBIC COOPaHbI
B IIEPBOM IPUMEpPE, TAKXKE JCMOHCTPUPYIOTCS
B npumepax 6, 7, MOPSAIKOBBIE B NMpUMepax 7
n 14. TemaTnuecku NpeACTaBICHBI CIEAYIO-
I1E TPYTIBI: TEPMUHBI POJICTBA (omey, Mamsy,
Myodic, Oemiu, CblH, 00Ub, Opam, cecmpa), 4aCTH
Teja 4eJIOBeKa W XKHMBOTHBIX (HOC, HO2a, pyKa,
naney, 2aasza, ywiu, 60J0Cbl, X8OCH, Kpblio),
Ha3BaHUS I[BETOB (KPOBb KPACHAS, TUCHbSL 3€-
JleHble, auya benvle), TIaroibl, 0003HAYAIOIIHEC
OCHOBHEBIE ICUCTBUS (cudemsb, X00UMb, HCUMb,
cocams, ecmv, nums, yuxams). Kaxercs, 9to
0TOOpaHbl TaKue JCHCTBUS, KOTOPHIE MOXKHO
HaTJISAHO TPOJIEMOHCTPUPOBATh NH(OPMAHTY.
[IpencrarneHbl aHTOHUMUYECKHE Taphl (602
— YeN08eK, MHO20 — MAN0, MEMHO — C8emJi0,
npaswlii — J1eawlli).

['marosbl JIeMOHCTPUPYIOTCS B Pa3HBIX Bpe-
MeHHBIX popMmax (cudum, niauem, HO poouia),
MoKaszaHbl cTeneHu cpaBHeHus (21. Mmcayw
bonvute 36163061, A MeHblUle COTHYA), MHOTO-
KpaTHO TPEJCTABJICHO OTPHIIAHUE He U Hem
(9. bhpamv meou uuxaemw, cecmpa MmeEos
cnumv. Omeys 6awiv He chumds). VIHOTHA 3HA-
YCHHE CJIOBA PACKPBIBACTCS HEMOCPEICTBEH-
HO B caMoM mpumepe (8. Emomv uenogrsks
CAIBND, JHCEHA €20 2NYXA: He CALIUUMD, YO Mbl
2060pUMD), HATMYECTBYIOT TPEJIOKEHUS TPO-
CThIE, a TAKXKE CJIOKHOCOYMHECHHBIC M CIIOXK-
HOMOJYMHEHHbIE, TeMaTH4eCKue TPyMibl —
a) 3eMiisl, 8004, pexd, 002cOb, padyed, COIHYe,
Mecsy, 36e30bl; 0) Oelb, HOUb, geuep, Yympo; B)
pom, 3y0vl, yulu, HOC, 80J0C; T) 84epa-ce200-
Hsl; ) 3€/eHbll, KPACHBLI, YepHblll, Oenvlil, —
0€3yCII0BHO, OTHOCSITCSI K «COKPOBHIIY SI3bIKA
Haponay» [Llnéuep 1875: 447], k ocHOBHOMY
cioBapHoMy (GoHITY.

185



Bulletin of the KIH of the RAS, 2016, Vol. 23, Is. 1

CocraButenb MNPEJIOKEHUH M03a00THII-
Csl HE TOJNBKO O TOM, YTOOBI NPEACTaBUTH B
HUX HauOoyee HarisAHYI OBITOBYIO JIEKCHU-
Ky («moHsTHs, Hauboyiee MOJIekKalue YyB-
ctBam» [[lnéuep 1875: 447]), Ho u 0 rpaMMa-
THUYECKOM aclieKTe MpeAaraeMoro Marepuana.
CroBa pa3HBIX 4acTei pedn MpeICTaBICHBI B
CaMbIX Pa3IUYHBIX (QopMax: pa3Hble MaIeKH
CYLIECTBUTEIBHBIX, pa3Hble TIarojbHbIE JIHIA,
BpeMeHa U HaKJIOHEHUsI, CTCTIEHH CpPaBHEHUS
npuiaratenbHbIX. [lokazaHbl pa3Hble CIIOCOOBI
BBIpa)KEHUsI MPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX
OTHOUICHUH, pa3IHYHble CHHTAKCHYECKHE KOH-
CTPYKLWH, KaK, HalpuUMep, MpUTSHKaTeNbHAas
(pyC «Y + Gen. + verbum substantivum»)- B17160p q)OpM
CBHUJIETENILCTBYET KAK MUHUMYM O TOHKOM THU-
MOJIOTHYECKOM YYThE COCTABUTEIISL.

OO6pamiasich K YUTaTEINO, MPEANoaraeMo-
My «IOCTaBIIMKY» cBeneHud, I'. JI. X. bak-
MelicTep IPOCUT cOO0IATh CBEACHHS O HAPOJIE,
TOBOPSIILIEM Ha 3allUCHIBAEMOM SI3BIKE, O Tep-
PUTOpPUH, HA KOTOPOH MPOKHUBAIOT HOCHTENN
SI3bIKA, O COCEAHUX Hapojax. «A Kak s codepy
JOBOJIFHOE YHCJIO TaKOBBIX INEPEBOJIOB, OCO-
ONMBO Ha Te SI3BIKH, KOUMU TOBOPSAT B Poccuii-
CKOM TOCYAapCTBE U B MOTPaHUYHBIX 3EMJISX,
TO MPHUCOBOKYNHUB KPAaTKOE M3BECTHE O CAMHX
Haponax, Oyay W34aBaTh OHBIC B CBET, H TEM
YIOBAIO OKa3aTh yCIYTY BHICOKHM IMPaBHTEIb-
ctBaM, Wctopukam, ['eorpadam, dunomnoram
U ApYTHMM Y4YeHBIM JojsaM. [pyrue yxe u3-
BECTHBIE COOpaHHsl TaKOBBIX NEPEBOJOB CYTh
TaKOTO COJIEp)KaHMsl, KOTOpOe MHOTHM Hapo-
JaM HEeBpa3yMHUTENBHO, ]a OHU K€ U BecbMa
OTMEHHBI B JIPYTHX CIy4asx oT moero»' [bak-
meiictep 1773: 3]. Kpome Toro, o mpocui co-
00IUTH cBeleHHs1 00 HHPOPMaHTax U O mepe-
BOJYMKAX, YTOOBI BIIOCJIEACTBUN MOKHO OBLIO
OBl BBEIPA3UTH 0JIATOAaPHOCTb.

[Tocnennue cTpaHHULBI OMPOCHHUKA MpPEJ-
CTaBJIIOT cO0O¥ oOpaser nepeBoja OubIeH-
ckoil nutaThl «Kakapiii Oy1b MOKOPEH BHIII-
Hel BJIacTH, KOTOpas HaJ HUM IOCTaBJICHA;
100 HET MHOH BJIACTH, KaK TOKMO OT bora; u
rJe BIacTb €CTh, TyT OHAa borom mocrasie-
Ha» Ha pa3Hble s3BIKM U npuMedanus. Opa-
3a MEePEeBOJUTCS C PYCCKOro Ha apaOCKuH, ¢
JaTBIHU B (PaHIy3CKOTO Ha (GUHCKHIA, C He-
MELIKOT0 Ha MIBEACKUH. 3ajaya mepeBoavu-
Ka COCTOUT B TOM, YTOOBI «CMOTPETh, YTOOBI
peuu... OBLIM HEKOTOPHIM 00pa3oM OT ClIOBa
JI0 CIIOBa TEepeBeIeHbl, OJJHAKO K HE COMep-
*Kanu Obl HEOOBIKHOBEHHBIX BBIPKEHHI»
[bakmeiictep 1773: 11].

! D10 3amMeyaHue OTHOCHTCS, BEPOSTHO, K KOJI-
neknuaM «OTde Har.
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Hanee cnenyrot ctpoku A, B, C. B ctpo-
ke B momemaercs nepesox Ha apabckuil (Mu
LIBEJCKUH U T. 1.), B CTPOKe A — 0OpaTHBIH,
MPaKTUUECKHU MTOCTIOBHBIN MEPEBOJI Ha PyCCKUI
(umu HEM., ¢p., TaThIHB), B cTpoke C pyccKoi
rpadukoi 3amucanbl apabckue cioBa (COOT-
BETCTBEHHO, IIBEJCKHE U (PUHCKHE 3arrCcaHbl

JATUHUALIEH ).
BykBanusM HeW30eKHO KOPSIBBIX TOA-
CTPOYHBIX II€PEBOJOB, JIEMOHCTPUPYEMBIX

I'. JI. X. bakmeiictepoMm B KadecTBe 00pa3IioB,
HE CIIy4aeH, a BIIOJIHE CO3HaTeleH. Takue nepe-
BOJIbI OUEHb HATJIHO OKA3bIBAIN PA3IHYHS B
«JIOTHKE» Pa3HBIX SI3bIKOB, CTAHOBSICH MaTepU-
aJIbHBIM OCHOBAHMEM [Tl KPUTUKHU A3BIKOBOTO
yHUBEpcaIu3Ma. B KOHEUHOM cueTe M3 TaKux
YacTHBIX HAOMIOACHUH M CIIOXHIIAch KOHIIETI-
LM A3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa. 3aciayra Teope-
THYECKON MHTEPIPETAlUU PA3IUYUNA B CTPOE
SI3BIKOB TIPUHAIJIEKUT, KOHEUHO, HE CKPOMHO-
My TeTepOyprckoMy OHOJMOTEKapro, HO €ro
COYMHEHHE AOCTaTOYHO HATJISIAHO JEMOHCTpPU-
PYET HaM OIpeAEICHHBIN YPOBEHb JINHIBUCTH-
YECKOTO TEOPETH3UPOBAHUS «PsOBOrO» (u-
monora X VIII B., ypoBeHb 3HaUNTENEHO OoJee
BBICOKHH, 4eM 3TO OOBIYHO MPEICTABISICTCS B
Kypcax UCTOPUH SI3bIKO3HAHUS.
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TEKCTHI Ha PyCCKOM, HEMEILIKOM, (PPaHILy3CKOM M JJATHHCKOM SI3bIKaxX. DTOT TEKCT BCETja YIIOMHHAIICS
UCTOPUKAMU SI3BIKO3HAHMS, HO HE aHAIM3HPOBAJCS COJEpXkKaTelabHO. BBIABIIAETCS CBA3b TEKCTa C
uneamu «Pycckxoii rpammarukm» A. JI. IlIn€nepa, onuceiBarores B3risael I'. JI. X. bakmelictepa Ha
pasnuuue sA3bIK0B. bakMmelicTepoBcKOe MOHUMaHKE BBIPAXKEHHS «PA3HBIE S3BIKI, BEPOSATHO, JIEKUT B

OCHOBC YJICHCHUA S3bIKOB B CJIOBApe ITanmaca.

B crarbe ananm3upyetcs coliepikaHie OpOIIIOPhI, COCTOSIIEN U3 TPeX YacTel: MHCTPYKINH, aH-
KETHI U 00pa3lia BBIIOIHEHUS. IHCTPYKIUS COAEPKUT CIOCOOBI Iepeadnl IMPOU3HOIICHHUS, CIICOK
MOJIEKAINX cOOpY CBEACHHH O S3bIKE, HApOJIe, TEPPUTOPUH paclpocTpaHeHusl, ”HYOPMaHTE U CO-
Ouparene. AHKETa JUIsl TIEPEBOJia — 3TO HE CIHCKH CIIOB, HO TPEUIOKEHNUS, COIEPKALINE JIEKCUKY
OCHOBHOT'O CJIOBApHOTO (pOH[Ia M BaXKHbIE rpaMMaTH4YecKue siBieHus. OOpasel] BBIIOIHEHHS — Iepe-
BOJI OnOIeiickoii muTaTel. B cTaThe NPUBOANTCS CTPaHUIIA TIEPEBOJIA C PYCCKOTO HA apaOCKH.

HepeamzoBannas nporpamma I'. JI. X. Bbakmeiicrepa 6bu1a 60i1ee Tpy10€MKOIA, 4YeM IIporpamMMma,
peanu3oBaHHas B «CpaBHUTEIBHBIX CIIOBApAX». B cTaThe npennprHATa NOMBITKA ONPEASIUTh MECTO
3TOi OpOILIIOPEI B NCTOPUH JMHIBUCTHKU: pekoMeHnanuu I'. JI. X. bakmelicrepa MoryT paccmarpu-
BaThCs KaK PYKOBOJCTBO IO IOJEBOM JIMHIBUCTHKE, IepBoe B Poccuu.

Kimouessie cioBa: I'apreur Jlronsur Xpucrtuan bakmelictep, Asryct Jlrogsur IlInénep, onpoc-
HUK, SI3bIKOBO€ KOJUIEKIIMOHUPOBAHUE, MHOTOSI3bIUHBIN CIIOBAPB.
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